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BABRII FABULAE. 

IMPOSTOEIS GBAECULI EBAUS DEPKENSA. 



Georgius Cornewall Lewis A. M. nuperrime edidit fabulas 
quasdam , sumtas e Codice »chartaceo , apographo Codicis cu- 
iusdam , qui paucis abhinc annis a Mina Minoide in Monte Alho 
repertus huc usque non comparuit." Eum Codicem -»Musei Bri- 
tannici custodes a Mina Minoide redemtum inter libros Musei 
manuscriptos deposuerunt ," ut in Praefalione scribit Editor. 
Doleo virorum doctorum vicem , quibus Musei Britannici cus- 
todia commissa est , namque iis fraudulenlus et nequam Grae- 
culus indignissime imposuit. Non facile enim comparebit Co- 
dex a Mina Minoide in Monte Atho repertus , nam quidquid 
Lewis tamquam ex illo libro a Mina descriptum edidit impu- 
denlissime ab impostore Graeculo fictum est , idque tam in- 
epte ac stulte ut vehementer mirer quomodo tam manifesta 
fraus Custodibus Musei Britannici non suboluerit : suspicor 
enim iis, quibus in Britannia Codicum Graecorum publico 
aere emendorum negotium datum sit , aliquem certe in Grae- 
corum lingua et litteris usum et facultatem inesse oportere. 
Sed multo etiam magis miror quo pacto reperiri potuerit 
homo doctus , qui istas quisquilias pro genuinis Babrii reli- 
quiis serio ederet in lucem. Perpluit enim fraus non tan- 
tum in unaquaque fabula, sed in unoquoque versiculo. Mi- 
nas antiquae linguae Graecae tam imperilus erat , ut ne unum 
quidem versiculum pangere posset , non dico qui Graecum 
colorem haberet et anliquae poeseos speciem quaradam refer- 
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ret, sed in quo non turpiter et absurde Graeci sermonis certa 
ratio et perpetuus usus passim violaretur. Ne dicam eum in 
re prosodiaca et metrica pluinbeum esse et omnia de genere 
hoc susque deque habere, nullum est erroris genus contra 
verborum formam , significationem , compositionem et constan- 
lissimam in his loquendi consuetudinem (illam etiam quam 
abiectissimae aetatis Graeculi diligenter sequuntur) a quo levis 
homo et indoctus falsarius satis caverit. Qui sequiorum Grae- 
culorum vitiosam scribendi o-uv^ietxv probe noverunt ad pri- 
mam statim lectionem agnoscent nihil esse ad Minoideam ora- 
tionem , in qua quidquid attigeris ulcus est. Intexuit hic illic 
genuinas Babrii reliquias in propatulo positas et omnibus no- 
tas , ne quid putes in ea farragine inesse quod Babrianum sit 
et sic e Minae sterquilinio fortasse aliquid gemmularum erui 
posse. Tres anliquos choliambos , quos Callimachi esse suspi- 
cor, intexuit in exordium ex Apollonii Lex. Hom. v. astfc, no- 
vem Babrii versiculos notissimos praeposuit fabulae XIII, duos 
ex Suida v. Tipxvo? fabulae XLII, unum ex Suida v. Tittu* 
(3i%ere recepit in Fabulam L. vs. 4. alterum ex Suida v. Kupij- 
tki ita recepit falsarius ut sanam lectionem : 

"Ovq> rtg iiridilg Zixvov el%e xufuirw. 
depravaret in hanc plane xpt,erpov: 

ovu ttot' eirtielg ti ^ixvov xu(Jt,i>iTvi<;. 
Praeter has pauculas Babrii lacinias nihil est in Minoideis 
sanum et genuinum, si exceperis fabulas quasdam , quas Va- 
ticanus Codex olim nobis obtulit, ita ex ipso Babrii opere de- 
scriptas, ut exceptis librariorum quibusdam erroribus et scio- 
lorum additamentis ipsa poetae manus fideliter servaretur. 
Qui primus omnium eas fabulas edidit in lucem Fr. de Furia 
ne suspicatus est quidem quantum boni in illo Codice inesset , 
et optima carmina et suavissimos versiculos pro pedestri oratio- 
ne numerisque soluta et legit el descripsit. Fabula CCCLVIII 
apud eum sic habet: "Ovo$ th xvxfixg el$ to $u(ix xx) irxl^uv 
rov xipxpov e6ka xxl Ttg xvrbv' xvbpuiruv eTtZpxfiuv xxrvtye Tcp 
£uA$> irxiuv. o 5' Svoq vplc, xuriv 2« riv vurov r\heyxfi' **l l*Mv 
o viSvxog %Qi<; , elire , xx) -jrpuvtv trepvev upxg xuri rouro irotvf 
vxs. Audi nunc ipsum Babrium in his latentem: 
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"Ovoe Tie xvx(ixe ilft T0 $U(tX Xx) TTXI^UV 

rbv xipx/iov ifax, xxi Tie xvtov xvipuiruv 

iirtipxfiuv xxrviye t<$ %vKu irxiuv. 

5 V Zvoc irpbe xvtov , o? to vutov yhey%e • 

xx) yiMv iriiijxoe i%6ee , eJire , xx) irp^v 

irepxev v/ixe txvto tovto iroivi<Jxe. 
Similiter in fabula CCCLI. 

QeoTe 'At6m.uv iKeye (ixxpx ro^evuv ovx xv @x\ty rte irhelov 
ovSe ro&uffet. 6 Zeve Sf irxi^uv vjpfcxtve tu <Poi(iu. 'Ep/iije 5' 
itretev "Apeoe iv xvvy xhypovq. Xx%uv %e $o~t(ioe rb t6$jov ixxu- 
xXutjxe to (iixoe iirvfeev ivrbe eairepov xvjirov. b Zeve le hx(ixe 
rxiirb (iirpov ht). xx) irov /3«Aw , vx) , <pvj<j)v , ovx i%u %upxv. 
t6%ou Ve vixviv e\x(iev (iii ro^eutjxe. 
Babrius sic cecineral: 

&eo7e 'AiroXXuv iteye (ixxpx ro%evuv • 

ovx xv f&xXoi Tig ir\e7ov ovte ro^eucxi. 

o Zeue Ve irxit^uv vipfoxive t£ <Poi@u. 

'Epiiije 5* iveiev "Apeoe iv xvvip xXvipoue. 

hx%uv 5' o <Po7@oe xx) tx rot-x xvxXuaxe 

to (iiKoe iiryfcev ivrbe 'Euiripov xvjirou. 

o Zeue $i Hixfixg rxurb (iirpov eUyxei 

xx) ■ IIo7 (ixXu , irx7; (pvjtjiv. ovx e%u %upyv. 

t&%ov "he vixviv i*.x(ie (iv$e To^evtjxe. 
Fabula CCCLXIII. sic e Codice edilur: 

tieue irore trvv xvro7e xvlpxo-i $u6i<j6ei<jvie itiuv ne ubixove 
iXeye rove deove xpiveiv • evbe yxp x<je(iove ifi(ie(i)ix6Toe irXeiu 
iroM.oue truv xvrt~> (itjievbe xirlove foyo-xetv. xx) txvtx b/iov Ai- 
yovroe , olx uv[i(ixivei , irohXuv iif xvrbv eufibe vi>.6e (ivp[tviKuv 
uirevBuv rxe x%vxe irvpivxe xirorpuyeiv. vcp' evbe Ss $y%$e)e truv- 
eirXTti Toue irxvTxe. 'Epptije V iwiqxe rcp re pxfiiiu irxiuv , eir 
ovv xipv i%y , (pytj) , Tove Scove v[iuv ehxi lixxsxe oioe el o~v 

(iVp(iVjXUV. 

Emergit ex his Babrius ita canens: 

Nfw? jrflT* xvTole xvtipxmv @v8t<r$ei<r>ie 
l$uv Tie xhixue eXeye tovc deove xpiveiv , 
evbe yxp xtre(iove i[i(ie(iiix6Toe vrXoiu 
ifoi.hove trhv xvTtp [ivfhev xhiovc fovjtrxeiv. 
xx) Txvd' b/iov heyovToe , olx <svy.^xivei , 
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irohhuv eir'' xurbv etrfi.bg %}>6e (ivpfitixuv 

o-ireuhovreg x%vxg irvpivxg xirorp&yetv. 

u(p' kvbg Sf ^%6e)g trvveir&rwe rovg irxvrxg. 

'Epftijg 5' eirt<;xg t£ re pxftVtu irxiuv 

elr' ovx xvef-y , <J)if<n , rovg 6eovg vfiuv 

elvxi Stxxsxg olog el vv fivppt,^xuv. 
Unum exempluui addam. E Vaticano Godice sic edilur fa- 
bula CCCLXIX: 

'Opvt6o6vipx CptXog «rijAdfi/ xltpvqg (iihXovri 66[i(3pxv xx) trikivx 
^eiirvvitreiv. o 51 x\u(3bg el%ev ovdev , ov yxp ^ypevxei. upyt,v\ae te 
iriphxx itoix.il.ov 6vtruv , ov vi[A.epu<rxg el%ev eU rb 6vipeveiv. b V 
xvrbv ovrug ixireve /t*ij xrelvxi • rb Xoiirbv hxrvq ri iroifoeiq , 
orxv xvvviyiflg ; rig 2e uoi trwx6poitrei evuiruv ayityv ipviuv <pt- 
AatAA>jA«»; rlvog (tekuSov irpbg vi%ov uirvuveig; <&$ijKe rbv iriphxx 
xxi yevviimv x^exropitrxov o-uM#/3«/V *j(3ovhtdif. i V ix rov ri- 
youg xhxyyviv elire Quvfrxg • ir&6ev (txdtjtteig ir&trov e'ig *» keiirei 
rbv upoftxSifv xmhitrxg ; irug yvcbtry ir&r' ivvu%eiei %pvtr&ro%og 
'ilpiuv ; epyuv te rig tre irpuivuv avxfivfoet , Sre ~hpovu%yg rxptr&g 
fciv lpvi6uv ; xxxeTvo? elirev • oTSxg *%pvnsift.ovg upxg • oftug ie $e7 
<r%e7v t/ "Seiirvvio-ei. ex quibus facile est Babrii canlum agno- 
scere : 

'Opvt6o6vipx (pikog eiryjhfav el-xtQvvig 

fteM.ovri 6u(i(3px xx) trihivx heiirv*i<reiv. 

o Ve x\u(3bg el%ev ovVev , ov yxp v)ypevxet. 

upfivitsev ouv iriphxx irotxixov 6u<ruv , 

ov *)fieputrxg el%ev elg rb itjpevetv. 

b 5' xutov ovrug ixireve fnM xre7vxt • 

* * rb hoiitbv hxruu t/ mivjtreig 

otxv xuvviy^g; rig \%k trot trvvx6poi<ret 

evuirbv xyeXvtv bpveuv <pt\xM.v\huv ; 

rivog fieXuiov irpbg rbv v)%ov virvutreig ; 

xCpijxe rbv irephxx xxi yeveitJTtiv 

xXexropisxov trvMxfieTv efiovktftj. 

b 5' ex Trerxupov xhxyybv elire (puviljtrxs • 

iro6sv fix6ti(tiji Troaaov e)g eu Af/wf/ 

tov updfixvrtv xiroXeaxg fie ; irug yvuvijt 

iroT' evvv%evei %pu<roTo!-og 'ilpiuv ; 

epyuv Se rig ?e irpuivuv xvxftvtljtret 
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ore ^poau^g Txpais i<riv opvi$uv ; 

xxxelvot; elirev • 6Jv6x %pvjo-ift,ov<; upocs , 

ofiu? Jf t5e7 tov (piXov e%etv rl <$eiirvyi<rei. 
ad vs. 13. emendandum utilem operarn praestitil Suidas v. 
Tlirxupx , ubi quod legitur riv upovifiov Ouvxs fte , mihi qui- 
dem longe praeplacet quod dedi : 

riv upiftxvTiv xiroxinxt; fte. 
quod Hermanno quoque in menlem venisse nunc video. Si 
upovifiov verum est et 6v<rxt; , numeri sic sunt reslituendi ul 
scribatur : 

riv upovifiov 6v<jx<; fie ; xt?rx irut; yvuo-y 

•7:ot ivvv%evei %pv<soTO%ot; 'ilpluv ; 
Omnino Vaticanus Codex , unde haec omnia desumta sunt , 
in xxxvii fabulis, quas continet, quindecim habet fabulas 
ex ipso Babrio sic descriptas, nempe has, quae numerantur in 
Furiae Editione Lipsiensi 351, 355, 358, 360, 363, 364, 
365, 366, 367, 368, 369, 571, 374, 378 et 379. In his 
omnibus, nisi quod multa vehemenler depravala sunt el hic 
illic nonnulla exciderunt , puri puti sunt Babrii scazontes , 
quos nullo negotio in integrum restiluas, veluli in Fab. 567. 
ubi editur : o 5i y' ovoq tJjv ftlv vvxrx xKtjduv irvpiv cpixyq 
tJiftViTpoq yftipxt; y vh*jv Jjyev ticp" v\fjovg e£ xypov 5' o<suv %peix , 
statim apparent hi versiculi: 

WKrii ytoiiev 

irvpiv <pi^g A^fajTpot; , vifiipviq V v?>ifv 

viyev kx6' vipov? , e% xypou V oauv %peiv). 
Ex quae sequuntur sic in veleres numeros redeunt : 

^%6e)? Sf dvfiq kx) irepi<j<riv olptu^x? 

oKvftvov deupuv ev x^pir^ri rijj irxtrif , 

(pxrvvit; iveivjt; "betrfix xx) kx\u$ pvi^xt; 

iq ri ftitrov xvMJs #A0' xfterpx /\xkt'i^uv. 

<rxivuv V 07roTx kx) UXuv irepiaKxipeiv 

tvjv fuv rpxire^xv it; fieo-ov /3#A«v 6hx<roev , 

xirxvrx V eu6vt; ti\on<re rx <jKeti}} , 

teiirvovvTX V eu$ug vj/*$e ^etririryv xuttuv 

vuroif eirefifixt;. 
nihil in his mulavi vulgatam scripluram , nisi quod inscrui 
articulum in x(3poT*iTi (tjj) irxey, ct levfAx kx) kxXuc dedi pro 
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leaftov? xx) kx^ovc, , et i? rb fii<rov pro 1$ (ii<rov , et Q\xv<rev 
pro dxxo-sv , et Kw<rav pro xpovo-uv. Similiter in fabulae exitu 
in verbis : ItAijv , e/>ef;ev , oix %p$ fie ZvvSxlftuv. t/ yxp irxp' 
ovpe<rtv oi/K iirotevdfiqv , fixicp «T o ftiheos xvviiia wxpivovytyv ; 
raale latent hi suavissimi choliambi: 

ItAjjv , lAf^fv , cT« ^pijv |u' 5 $v<r$xlftuv. 
tI yxp irxp" ovpevatv ftev ovx iiraXevftyv , 
0xi$ 3' o fti^eo? Kvvtiiq xxpt<rovftviv; 
Falsarius igitur has Babrii lacinias adhibuit et ipse , ut inde 
sua cominenta confingeret, et est operae pretium videre quam 
perite et eleganter ex genuinis bonorum versuum reliquiis 
panxerit versus sine exemplo pessimos et ineptissimos. Dele* 
git fabulas quatuor, notatas numeris 365, 364, 366 et 367, 
quas nova veste indueret. Compone autem mihi haec in fa- 
bula 367 : OJg m; elve vpbg vofiix roi£$e • 

xelpetg ftev viftxi xx) wdxovs ?#*'£ xipvxs 
yi\x V xftihyav fci aoi Qixov irvfext. 
viftuv ~$e rixvx ftvihx <rot vept<r<revet. 
Imposlor ex primoribus verbis hunc versum nobis procudit: 
oig vofiij» rotxhe 7rpo<re%V[vhx , 
simul novi verbi irpoo-e^vivhx monstrum procudens, deinde de 
suo commentus est haec : 

<rv 5' ovv iro$>tye7<; irpbt; fidvyv voftviv viftxq. 
TrXsov yxp viftiv ovbev xWx xx) (popfiyv 
irxaxv cpipei <roi yvi rt6\tv)g xirxvrav. 
xxv ro7? ope<r<riv evixhiq ri yevvqi <rot 
<Xei$upo<; xivi <ruv xireipxrut; epyuv 
xvpxg voreiviq kx) dpoaov ireirruxvixi. 
rotrovrov V ijftuv uCpiXyftx hxy%xvuv 
oftug Ve (pepfieig rviv xvv' iv ftecroig fiftiv 
rpetpuv biro7x <rxvrbv eu6x\e7 <rlru. 
quae quibus scateant viliis sermonis et compositionis et raetri 
nihil attinet Graece scientibus singulatim demonstrare. Unus 
(antum versiculus sanus est et integer: 

rpeCpuv biro7x trxvrbv ev6xXe7 <riru , 
qui ad verbum e Yalicano Codice descriptus est, in reliquis 
oxfiev vyiii;. Si quis igilur has quatuor fabulas exceperit et 
pauculos versiculos Babrianos ex Apollonio et Suida sumtos , 
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quos supra indicavimus, scito nihil prorsus inesse in Lewisii 
sylloge , quod non ex ipsius Minae penu sit promtitm. Quod 
vir doctus et palaeographiae probe gnarus , quum Simonideum 
Codicem vidisset et quot annorum ei videretur is liber inler- 
rogaretur , fertur dixisse »ante kos tres an qualiior annos exa~ 
ratum esse sibi videri ," idem de Lewisianis fabulis dici potest. 
Mioas ipse pervulgala fabularum argumenta numeris innume- 
ris et sermone barbaro illigavil: pleraque omnia hausit ex fa- 
bulis Aesopicis , fabulam XXXVIII. ex Achille Tatio sumsit , 
sed nihil , plane nihil in islis omnibus inesse video , quod vel 
abieclissimae aelalis Byzanlitiae Graeculo quamvis inepto non 
sit indignum. In eodem Codice Valicano , in quo insunl exi- 
miae Babrii reliquiae, conlinentur Graeculorum poemala in- 
sulsa et xpteTpx , in quibus omui syllabarum quantitale ne- 
glecta duodenae syllabae versum senarium faciuul: cuiusmodi 
esl fabula 340. bis versibus , si Musis placel , concepta : 
'HA/p votz ya.fe.oq depovg inrijpxe • 

•JTXVTX S« TX ££* £X XI P BV f '"*' TOUTIfi. 

ol 5« ficcTpxx 01 yyxXXovTO pt.eyx/\u<; 
lir) t% hxpnrpq. Tpxiri^ifl tov v\\iov. 
eiq t$f ef xvtuv pteyx xvx^evx^xq 
xvexexpxyei xx) irpbq xvtov? ej3dx • 
S> xvov\toi xx) fipxbelt; tjj xxp~hix , 
eU t! fioxTe fieyxKx xexpxyoTeq 
u$ eir' xyxSip tivi irpoahoxufi.kvu ; 
ei vvv iJMo; ftovuTXToq uirxp%uv 
vXviv xirxo-xv xx) t*iv yvfv xvx<p>.eyei , 
el yiifixq irxiBiov ofMiov iroivjaet 
t/ iriSuftev yjfteTg xxXdv ; elirxTe ftot. 
Eiusdem farinae est fabula 352: 

'IxTlvog oipiv xvu ireTxtrxt; tpepei. 

o V eirispxtpe)? xx) txxuv tovtov xviis 

eviv$ IxTsivev. b 5' otpiq xvefidx • 

'iVX t/ Xpx OVTUi XUTOq efJt,XVV)q 

use Tovg ptv]Vev oKuq v^ixvixoTxq 
(iXxirTeiv e(3ovt.ov xx) Sxvxtov irpotriyeiv ; 
Oftuq ireirovSxq o e(3ouXou ftoi irpx%xi. 
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similes his quisquilias deprehendes in fabula 538. inde a ver- 
bis: 

jj 2£ irpbg xuriv xvefioa. toixvtx. 
et in fabula 349 : 

'Epftfc irore ipevvftXTX kx) jrxvovpyixi 
6e)$ eis xfix^xv eU irxvxv yijv X7r$et XTe. 
et in fabula 362: 

A6xo$ tyiroTe xpxq ipvbv ex Tolftvvig 
X7texi(ii^ev e'ig ri)v Wixv xohtiv , 
Xewv $e TOVTcp e^xiQvyis avvxvTfaxs xre. 
Eiusdemmodi poemata insulsa et inficeta permulla inesse in 
fabulis Aesopicis olim in Variis Lectt. et in Mnemosyne de- 
monstravimus. Quam sint haec falua et inepta vides : sed 
erat tum in desipiente et effoela Graecia saeculum talia efifu- 
tire. Novimus probe illud homuncionum genus, novimus isto- 
rum orationem et vitiosam loquendi o-vvyjfoixv xx) hvjpovg. Ista 
tamen, si cum Minoidea Musa componuntur, tolerabilia videri 
possint: adeo ille monstra et portenta loquitur o-oXoixi&v 
xitxvTx xx) {3xp@xpi%uv xxTxrekxsus. Nihil opus est acervos 
mendorum et vitiorum cumnlare, quae iste passim commisit. 
Video esse qui nihil horum sentianl , nihil quidquam animad- 
verlat. Subindignor ab iis Graecos scriptores tractari et edi 
priusquam huic rei necessaria doctrinae subsidia sibi compa- 
raverint, et rem diffirillimam aggredi homines prorsus impares 
et immaturos. Ridere solemus Iohannein Clericum, qui quum 
Graece non satis sciret eruditis risum debere maluit quam 
ab iis quae ignoraret abstinere manum : sed plures nunc sunt 
qui Clerico palmam hanc dubiam facere possint. Sed nemo 
facile eorum , qui Musas severiores colunt et Graecis lilteris 
diu et multum studuerunt, ab impudenti impostorc Graeculo 
in errorem ac fraudem inducetur. Undique enim fraus per- 
pluit. Laetus vidi Dubnerum meum , simul atque syllogen 
Lewisianam cognovit, falsarii malas artes perspexisse et mul- 
tis luculcntis indiciis patefecisse , cuius rei notitia ad me per- 
venit ex Diario Belgico Revue de V Instruction Publique en Bel- 
gique Mars 1860. pag. 84 sqq. Indidem cognovi esse in Gal- 
lia hominem doctum qui fabulas Lewisianas impense admire- 
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tur et antiquioribus onmibus anleponal. Vidi esse etiara 
alium qui has fabulas sine mora censuerit iuventuti Graecas 
litteras discenti in manus esse tradcndas. 

Ignaris liomines in vita menlibus errant. 
Quam rideret , sed in sinu , Minoides , si foret in lerris , 
quum videret commentis suis homines erudilos tam ioculari- 
ter deceptos. Sed poterat meminisse verissimi dicti, quod 
Gallis saepe in ore est: 

un sot Irouve toujours un plus sot qui 1'admire. 
et si decepit homines quosdam simpliciores et in his Editorem 
suum , non multum vereor ne diu impune ferat tantam im- 
pudentiam cum tanta linguae Graecae ignoranlia coniunclam. 
Goncursu faclo erudili omnes asino pellem leoninam detra- 
hent, et qui sarcinam omnibus voluerat imponere male mul- 
catus ipse ab omnibus et derisus se proripiet. Praeeunlein 
Dubnerum secuturi sunt, sal scio, complures alii, qui pseudo- 
Babrii ineptias et stuporem exagilent confutentque. Ipse nunc 
quidem satis habeo falsarii facinus harum rerum intelligenti- 
bus indicasse et patefecisse insidias ne quis simplicior incau- 
tus capialur. Qui ista bona fide pro genuinis Babrii reliquiis 
edidit admonitus , spero , agnoscel errorem suum et ab eden- 
dis scriptoribus Graecis fortasse deterrebit alios, priusquam 
tam arduo negotio pares sint facti. Diligcnter audiant iunio- 
res Menandrum sapientissime monentem : 

iro^u xpelTT&v fciv h xxXut; iLey.xbviY.ivxi 
% ttoXXx CpXxvpus iript(ie$Xwdxi npxynxrx. 
Nihil videtur facilius quam Graecum Codicem tideliler de- 
scriptum edere in lucem et notulas quasdam adspergere, et 
hic illic scripturam tenlare, et locos similis argumenli appo- 
nere, sed nisi haec omnia docte et ingeniose feceris inanis 
opera perit. Quid sentiam de annotatiunculis , quas Editor 
Minoideis fabulis adsperserit, nil opus est dicere, nam hoc 
solum nunc ago ut pro virili parte Graeculi commenta explodam. 
Finem faciam igitur adscriplis ullimis versibus fabulae , quam 
lolam de suo Minas finxit, argumenlum pariter et formam. 
Fabula est 51 , in qua inducitur Veritas fame cnecla a Men- 
daciis et Commentis emunclo caupone cibo saliata. Caupo de- 
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lusus et coenae pretio defraudatus querulus exclamat: ubi es, 
Veritas ? quod Minas pulavit Graece sic sonare: vov o-vy' 
elo-6' , 'A^dely, in quatuor verbis ter turpiler impingens. Cui 
Veritas: adsum, inquit, mi homo; sed quid agam? absque 
illis fuisset periissem fame ; idque vestro vitio factum esl qui 
nunc vivitis homines 

oi %xipere tyevbeo-ai kovk x^tjSeiif. 

«AA' eppeT 1 otfiti^ovTe? ipy&TXi tovtuv. 
Haeccine de se ipso ac rebus suis auctorem fabulae cogi- 
tasse et scripsisse dicamus pertaesum hominum, apud quos, 
nisi fraudibus ac mendaciis utare , male sit esuriendum ? Ne- 
scio, sed hoc scio ista convenire in illum ipsum, qui tx \bev$ij 
txvtx conflavit et, ut solet errare in Graecilatis usu, simul 
futuro Graeco olftutjoftxi imperite suum elftcM-a substituit. ip- 

ptTU OVV TOVTUV ipyXTVfi Kx) 7rottjT>i$ olftutyftevof. 

C. G. COBBT. 



HERODOTEA. 

Herodotus in scriptis suis conservandis fortunam non ini- 
quam expertus est. Mendis haud ita multis deformatur, quo- 
rum pleraque dictioni aliquid niloris et elegantiae deterunt, 
sententiae non magnopere officiunt. Paucos quosdam locos 
male habitos in libr. VII et VIII. indicabo alias plura dalurus. 

Mirifico additamento laborat locus VII. 214: etlelv) pev yxp 
xv kx) iuv (tvi Mtj^tevi txvtviv tv\v XTpxirlv 'Ovvjtvis, ei t% %upy 
iroWx ufit^xu? efy. Vertunt: cognita quidem haec semifa 
Onetae quoque quamquam non Maliensi esse potuit , si hanc re- 
gionem saepius adierat: sed statim intelliges minime haec Grae- 
cis respondere, si animadverteris optativi usum eftefa xv, tl 
tto^x ufit^xug eivi , et iuv fivi M^A(£u? pro oix iuv MtfAiftfc. 
Non possunt haec de Onata dici ante multos annos morluo : 
Fieri polest , ut Onatae illa semita cognila sit. Quid multa ? 
Antiqua scriptura haec fuit : ATPAIIONTIC , deinde duabus 



